
Venom Red Dot 3 MOA

Make your AR, pistol, or shotgun even more poisonous with the Venom Red Dot
sight. A 3 MOA dot promotes rapid target acquisition, while providing a precise
point of aim - getting shots down range and on target fast.
The durable, machined aluminum housing ensures the unit will stand up to
whatever you throw at it. High-quality, fully multi-coated lens offers a clean, wide
field of view. Our top-load system makes changing the CR 1632 battery a snap
and alleviates the need to remove the sight when switching the power source.
The power and dot intensity controls are conveniently located on the left side of
the unit. Flush 1 MOA windage and elevation adjustments are super sleek and
make sighting in a breeze.

The Venom comes with a Picatinny mount - weighs 1.6 ounces with mount

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Venom Red Dot 3 MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003298
Mfr. No.: VMD3103
Sight Type: Red Dot
Delivery weight: 0.184kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 159mm
UPC: 875874005464
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Sicherheitshinweise für das VORTEX OPTICS Venom
Rotpunkt 3 MOA

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des VORTEX OPTICS Venom Rotpunkt 3 MOA. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei der schnellen Zielerfassung zu helfen und gleichzeitig eine präzise Zielmarkierung zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie immer das richtige Zubehör und die empfohlenen Batterien (CR 1632).
Achten Sie darauf, dass das Produkt trocken und sauber bleibt, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie Stöße oder Stürze, die das Produkt beschädigen könnten.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel zur Reinigung der Linsen.
Überprüfen Sie vor der Nutzung die Punktintensität und stellen Sie diese nach Bedarf ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Batterie:

Öffnen Sie das TopLoadSystem, um die CR 1632 Batterie zu wechseln.
Achten Sie darauf, die Batterie in der richtigen Ausrichtung einzusetzen.
Schließen Sie das System wieder sicher.

Montage des Visiers:

Befestigen Sie das Venom an einer PicatinnySchiene.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Einstellung des Punktes:

Verwenden Sie die Flush 1 MOA Breiten und Höheneinstellungen, um den Punkt präzise zu justieren.
Überprüfen Sie die Einstellungen regelmäßig, insbesondere nach der Montage oder dem Transport.

Nutzung des Visiers:

Zielen Sie durch das Visier und justieren Sie die Punktintensität nach Ihren Bedürfnissen.
Halten Sie das Visier sauber, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden und das Produkt nicht im
normalen Hausmüll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Händler oder Hersteller. Es ist wichtig,
alle Sicherheitsanfragen über die entsprechenden Kanäle zu klären.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung des VORTEX OPTICS Venom Rotpunkt 3 MOA oberste
Priorität hat. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.
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VORTEX OPTICS Venom Red Dot Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Venom Red Dot sight. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure the safe and effective operation of your sight. Please read this guide
thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is used in accordance with all local laws and regulations.
Always treat any firearm with the utmost respect and follow firearm safety rules.
Keep the sight and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or malfunction before use.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals.
Report any unsafe products or accidents associated with this sight to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the sight, as this may cause permanent eye damage.
Ensure the sight is securely mounted to your firearm before use.
Use the sight only with compatible firearms as specified in the product documentation.
Avoid using the sight while under the influence of drugs or alcohol.
Be mindful of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the Venom Red Dot sight to the Picatinny rail of your firearm using the provided mount.
Tighten the mounting screws securely, ensuring the sight is stable and does not move.

Battery Installation:

Locate the topload battery compartment on the sight.
Open the compartment and insert a CR 1632 battery, ensuring the positive (+) side is facing up.
Close the compartment securely.

Usage
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Powering On/Off:

Use the power button located on the left side of the unit to turn the sight on or off.

Adjusting Dot Intensity:

Use the intensity control located on the left side to adjust the brightness of the dot according to your
environment.

Sighting In:

Use the flush 1 MOA windage and elevation adjustments to zero in your sight. Adjust as necessary to
align with your point of aim.

Cleaning the Lens:

Use a soft, lintfree cloth to clean the lens. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery disposal or
recycling.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the official VORTEX OPTICS website or reach out to your local retailer. Always
ensure you have the latest information regarding product safety and updates.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your VORTEX OPTICS Venom Red Dot sight
responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para VORTEX
OPTICS Venom Red Dot

Introducción
Gracias por elegir la mira VORTEX OPTICS Venom Red Dot. Este dispositivo está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro y garantizar tu seguridad. Por favor, lee atentamente esta guía de instrucciones de seguridad
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté siempre en condiciones adecuadas antes de usarlo.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No uses la mira si está dañada o si presenta signos de mal funcionamiento.
Siempre verifica que el área de tiro esté libre de obstrucciones y que sea segura antes de disparar.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: La mira Venom Red Dot está diseñada para su uso en armas de fuego. No la uses para
ningún otro propósito.
Visibilidad: Asegúrate de que la lente esté limpia y libre de obstrucciones antes de cada uso.
Ajustes: Realiza los ajustes de viento y elevación con cuidado y asegúrate de que estén bien fijados antes de
disparar.
Batería: Cambia la batería CR 1632 según sea necesario, siguiendo las instrucciones proporcionadas. No
uses baterías dañadas.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje:

Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de suciedad.
Utiliza el montaje Picatinny incluido para fijar la mira a tu arma.
Asegúrate de que la mira esté bien sujeta y alineada antes de usarla.

Encendido y Ajuste:

Enciende la mira utilizando el control de potencia ubicado en el lado izquierdo de la unidad.
Ajusta la intensidad del punto según tus preferencias.

Ajustes de Elevación y Viento:

Realiza ajustes de 1 MOA para la elevación y el viento según sea necesario para la precisión.

Cambio de Batería:

Utiliza el sistema de carga superior para cambiar la batería CR 1632 fácilmente.
No es necesario quitar la mira del montaje para realizar este procedimiento.

Verificación Final:

Antes de disparar, verifica que todos los ajustes estén correctos y que la mira esté funcionando
adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de eliminarla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
Retira la batería antes de desechar la mira y deshazte de ella de acuerdo con las normativas de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE
que pueda proporcionarte la información necesaria.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Disfruta de la experiencia de tiro con la mira VORTEX OPTICS Venom
Red Dot y mantente siempre informado sobre las mejores prácticas de seguridad.
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VORTEX OPTICS Venom Red Dot Instrukcje
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika VORTEX OPTICS Venom Red Dot. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zwiększyć Twoje doświadczenia strzeleckie, oferując precyzyjne celowanie i łatwość użycia. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet jeśli wydaje się być pusta.
Nie kieruj broni w kierunku ludzi ani zwierząt.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi przed użyciem celownika.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj celownika w warunkach ekstremalnych, które mogą wpływać na jego działanie (np. silny deszcz,
wysokie temperatury).
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować celownika samodzielnie.
Regularnie sprawdzaj poziom naładowania baterii i wymieniaj je, gdy to konieczne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Montaż: Zamocuj celownik na szynie Picatinny zgodnie z instrukcją producenta. Upewnij się, że jest stabilnie
zamocowany.
Wymiana baterii: Aby wymienić baterię CR 1632, odkręć pokrywę komory baterii, wymień baterię i ponownie
zamknij pokrywę.
Kalibracja: Skorzystaj z regulacji wiatru i wysokości, aby dostosować celownik do swoich potrzeb. Ustawienia
1 MOA są łatwe do dostosowania.

Użytkowanie

Włącz celownik, korzystając z przycisku zasilania.
Dostosuj intensywność kropki za pomocą pokrętła umieszczonego po lewej stronie urządzenia.
Praktykuj celowanie na różnych odległościach, aby zapoznać się z działaniem celownika.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Zwróć uwagę na lokalne przepisy dotyczące utylizacji elektronicznych urządzeń.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie działa.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź ich stronę internetową.

Zakończenie



Bezpieczeństwo użytkowania celownika VORTEX OPTICS Venom Red Dot jest naszym priorytetem. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu. Dziękujemy za wybór VORTEX OPTICS!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Venom
Red Dot

Inledning
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Venom Red Dot. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för korrekt användning av produkten. Vänligen läs noggrant igenom denna information för att säkerställa en
säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder VORTEX OPTICS Venom Red Dot.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur.
Kontrollera alltid om vapnet är avsäkrat innan du fäster eller avlägsnar siktet.
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Följ alltid lokala lagar och förordningar kring användning av optiska sikten och vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:

Fäst siktet på din Picatinnyskena enligt följande steg:
Rengör ytan på skenan och siktet för att säkerställa en bra kontakt.
Placera siktet på skenan och justera det i önskad position.
Använd medföljande skruvar för att fästa siktet ordentligt.

Batteribyte:

För att byta CR 1632batteriet:
Ta bort batterifacket genom att skruva loss det.
Byt ut det gamla batteriet mot ett nytt, se till att polariteten är korrekt.
Sätt tillbaka batterifacket och skruva fast det ordentligt.

Användning av siktet:

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera punktintensiteten med kontrollerna på enhetens vänstra sida.
Använd vind och höjdjusteringarna för att kalibrera siktet för din specifika användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn förpackningen och andra material enligt lokala återvinningsprogram.
För att avyttra produkten, följ lokala lagar och riktlinjer för elektronikavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer
och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.



Tack för att du valt VORTEX OPTICS Venom Red Dot. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
produkt!
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VORTEX OPTICS Venom Red Dot Bezpečnostní
pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku VORTEX OPTICS Venom Red Dot. Tento návod poskytuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je,
abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Produkt je určen pouze pro dospělé osoby. Udržujte mimo dosah dětí.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte
produkt.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu. Nepoužívejte ho na jiné než doporučené aplikace.
Při používání optiky se vyhněte přímému pohledu do slunce, což může způsobit vážné poškození zraku.
Udržujte optiku v suchu a chraňte ji před extrémními teplotami a vlhkostí.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a bezpečně odložena.
Používejte pouze doporučené baterie (CR 1632) a dodržujte pokyny pro jejich výměnu.
Při nastavování intenzity a napájení bodu se ujistěte, že se nacházíte v bezpečné oblasti, kde nehrozí
nebezpečí z náhodného výstřelu.
Při úpravách větru a výšky se ujistěte, že máte stabilní oporu a že se nacházíte na bezpečném místě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty.
Upevněte montáž Picatinny na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Umístěte optiku na montáž a zajistěte ji podle pokynů výrobce optiky.
Před použitím proveďte kontrolu, zda je optika pevně upevněna.

Použití

Zapněte optiku a nastavte intenzitu bodu podle vašich preferencí.
Zaměřte se na cíl a proveďte potřebné úpravy větru a výšky.
Po použití vždy vypněte optiku, aby se šetřila baterie.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Nepohazujte produkt do ohně ani do vody.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání optiky VORTEX OPTICS Venom Red Dot.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.


